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A n o rd n u n g  Nr. 1 2
iles Leiters der Bewirtschaftungsstelle fiir Spinn­
stoffe und Spinnstoffwaren im Generalgouverne­
ment iiber die Verbrauchsregelung und den W aren­

verkehr von Spinnstoffwaren.

V om  4. J a n u a r  1943.

A uf G ru n d  des § 4 d e r  V e ro rd n u n g  iiber  die  
E r r i c h tu n g  d e r  B e w ir ts c h a f tu n g ss te l le  f i i r  S p in n ­
s to ffe  u n d  S p in n s to f f w a r e n  im  G e n e ra lg o u v e rn e ­
m e n t  v o m  12. A pri l  1940 (VB1GG. I S. 139) o rd n e  
ich  m i t  Z u s t im m u n g  d e r  R eg ie run g  des General-  
g o u v e rn e m e n ts  (H a u p ta b te i lu n g  W ir ts c h a f t )  an:

Abgabe von Spinnstoffwaren  
an Einzelverbrauclier.

§ 1
(1) An E in z e lv e rb ra u c l ie r  d i i r fen  S p in n s to f f ­

w a re n  n u r  gegen  P u n k t s c h e in  abg egeben  u n d  von 
d iesen  b e zog en  w erden .

(2) W o llh a l t ig e  K le iders to ffe ,  M ante l-  un d  
D e c k e n s to f fe  sow ie  h ie r a u s  he rges te l l te  S p in n ­
s to f fw a re n  d i i r fen  n u r  gegen P u n k ts c h e in ,  d e r  
m it  e in e m  ro te n  Q u e rs t r ic h  v e rseh cn  ist, abgegeben  
u n d  e rw o rb e n  w erden .

Z a rzą d ze n ie  Nr 1 2
Kierownika Urzędu Gospodarowania Surowcami 
i Towarami W łókienniczym i w Generalnym Gu­
bernatorstwie w sprawie unormowania zużycia 

i obrotu towarami włókienniczym i.

Z d n ia  4 s tyczn ia  1943 r.

N a p o d s ta w ie  § 4 ro z p o rz ą d z e n ia  o za łożen iu  
U rzędu  G o sp o d a ro w an ia  S u ro w c a m i i T o w a ra m i  
W łó k ie n n ic z y m i w  G e n e ra ln y m  G u b e rn a to r s tw ie  
z d n ia  12 k w ie tn ia  1940 r. (Dz. Rozp. GG. I str.  139) 
z a rz ą d z a m  za zgodą R z ą d u  G enera lnego  G u b e r­
n a to r s tw a  (Głównego W y d z ia łu  G ospodark i) :

Oddawanie towarów włókienniczych  
konsumentom  detałistom.

§ 1
(1) T o w a r y  w łó k ien n icze  m o g ą  b y ć  o d d a w a n e  

k o n s u m e n to m  d e ta ł is to m  i p rzez  n ich  n a b y w a ­
ne ty lk o  n a  p o d s ta w ie  k a r t y  p u n k to w e j .

(2) Z a w ie ra ją c e  w e łn ę  m a te r ia ły  odzieżowe, n a  
p łaszcze i o k ry c ia  j a k o  też w y tw o rzo n e  z n ich  
to w a ry  w łók ien n icze  w o ln o  o d d a w a ć  lub  n a b y w a ć  
ty lko  n a  p o d s taw ie  k a r t y  p u n k to w e j ,  zao p a t rz o n e j  
w  cze rw o n ą  l in ię  p o p rzeczną .
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(3) Sp innsto ffw aren  diirfen  n u r  durcli Einzel- 
hande lsun te rnehm en ,  die von der Bewirtscliaftungs- 
stelle fiir Spinnstoffe und  Spinnsto ffw aren  im 
G eneralgouvernem ent zugelassen sind, abgegeben 
werden.

§ 2
(1) Der P unk tsche in  lau te t  auf  P unkte .  E r  be- 

rechtig t zum  Bezug von Spinnsto ffw aren  nacli 
MaBgabe der  in  der  P unk tl is te  vorgesehenen 
P unktzah l.  Die Punk tl is te  ist im  Amtlichen An- 
zeiger fiir das G eneralgouvernem ent (Nr. 8 vom 
28. J a n u a r  1943) veroffentlicht;  sie ist Bestand- 
teil dieser Anordnung.

(2) Der P unk tsche in  ist nicht i ibertragbar .  Ab- 
geiinderte P unk tsche ine  sind ungiiltig.

(3) Bestehen bei der  Abgabe von Spinnstoff­
w aren  an E inze lve rb raucher  iiber die Holie der 
P u n k tzah l  Zweifel, so en tscheidet der  fiir den 
Sitz des E inze lhandelsun ternehm ens  zustiindige 
G ouverneur des Distrikts.

f § 3
(1) Ausgabestelle fiir P unk tsche ine  ist der 

K re ishaup tm ann  (Sfad thauptm ann).  Dieser k an n  
auch  eine andere  Ausgabestelle bestimm en.

(2) Die P unk tsche ine  w erden  den Ausgabe- 
stellen von der Bewirtschaftungsste lle  fiir S p inn­
stoffe und  S p innsto ffw aren  im  G eneralgouver­
nem ent iiber den G ouverneur des Distrik ts  zu- 
geteilt.

§ 4
(1) Der Antrag  auf  Ausstellung eines Punk t-  

scheines ist der  fiir den W ohns itz  oder  gewohn- 
lichen A ufentha ltsort des E inze lverb rauchers  zu- 
s tandigen Ausgabestelle (§ 3) e inzureichen. Diese 
entscheidet iiber den A ntrag  endgiiltig.

(2) W ird  dem A ntrag  stattgegeben, so e rha lt  der 
Antragste ller  von  der  Ausgabestelle einen oder 
m ehre re  P unk tsche ine  m it d e r  fiir die betreffen-  
den S p innstoffw aren  in der P unk tl is te  vorgesehenen 
P unktzah l.

(3) D er P unk tsche in  mufi Vor- u n d  Zunamen, 
Geburtsdatum, W o h n o r t  und  W o h n u n g  sowie das 
Ausgabedatum  enthalten .

§ 5
(1) In liaber  von R eichsk le iderkar ten  konnen  

fallige Abschnitte der  R e ichsk le iderkar te  bei der 
zustandigen Ausgabestelle (§ 3) gegen P u n k t ­
scheine m it der  en tspreclienden  P u n k tzah l  um- 
tauschen. 1

(2) Die Ausgabestelle h a t  die um getausch ten  
Abschnitte der R e ichsk le iderkarte  jeweils am Ende  
eines Monats an  den Gouverneur des Distrik ts  
abzuliefern.

(3) Die Gouverneure der  D istr ik te  haben  jeweils 
am E nde  eines V ierte ljahres die an  sie abgeliefer- 
ten Abschnitte der  R e ichsk le iderkar te  u n te r  Bei- 
fiigung einer Zusam m enstellung der  Bewirtscliaf- 
tungsstelle f i ir  Spinnstoffe und  Spinnstoffw aren  
im  Genera lgouvernem ent zuzuleiten.

§ 6
Bisher giiltige Bedarfsscheine, die vor dem 

31. J a n u a r  1943 ausgestellt und  bis dah in  nicht 
eingelóst w urden, konnen  bis zum 28. F e b ru a r  
1943 bei den Ausgabestellen gegen P unktsche ine 
m it der  en tsprechenden  P u n k tza h l  um getausch t 
werden.

(3) T ow ary  w łókiennicze mogą oddaw ać tylko 
p rzedsięb iors twa h an d lu  detalicznego, dopuszczo­
ne przez Urząd G ospodarow ania  Surowcam i i T o ­
w aram i W łókienniczym i w G enera lnym  Guber­
natorstwie.

§ 2
(1) K ar ta  p u n k to w a  opiewa na  punk ty .  U p ra w ­

n ia  ona do nabycia  tow arów  włókienniczych w e­
dług ilości punk tów  przewidzianej w liście p u n ­
któw. Lista p unk tów  jest ogłoszona w D zienniku 
U rzędowym  dla  Generalnego G ubernators twa 
(Nr 8 z dn ia  28 stycznia 1943 r . ) ; stanowi ona 
część sk ładow ą niniejszego zarządzenia.

(2) K ar ta  p u n k to w a  jest n ieprzenośna.  O dm ien­
ne k a r ty  punk tow e  są nieważne.

(3) Jeżeli przy  oddaw aniu  tow arów  w łók ienn i­
czych konsum entow i detaliście pow staną  w ątp l i­
wości co do wysokości ilości punk tów , to roz­
strzyga g uberna to r  okręgu, właściwy z uwagi na 
siedzibę przedsięb iors tw a hand lu  detalicznego.

§ 3
(1) P laców ką w yda jącą  kar ty  punk tow e jest s ta ­

ros ta  pow iatow y (starosta miejski). Może on ozna­
czyć także inną p laców kę wydającą.

(2) K arty  punk tow e  przydziela p laców kom  w y­
d ającym  Urząd G ospodarowania Surow cam i i To­
w aram i W łókienniczym i w Generalnym  G uberna­
torstw ie za pośrednic tw em  guberna to ra  okręgu.

§ 4
(1) W niosek o w ystawienie k a r ty  punk tow ej 

należy sk ładać w placówce wydające j (§ 3), w ła ­
ściwej z uwagi na  miejsce zam ieszkania  lub zwy­
kłego pobytu  konsum en ta  detalisty. Rozstrzyga 
ona  ostatecznie o wniosku.

(2) Jeżeli dano m iejsce wnioskowi, to w niosko­
daw ca o trzym uje  od p laców ki w ydające j  jedną  
lub więcej k a r t  pu n k to w y ch  wraz z ilością p u n ­
któw, p rzew idzianą w liście p unk tów  dla od­
nośnych  m ater ia łów  włókienniczych.

(3) K arta  p u n k to w a  musi zawierać imię i n a ­
zwisko, datę urodzenia, miejsce zam ieszkania 
i m ieszkanie  jako  też datę wystawienia.

§ 5
(1) Właściciele k a r t  odzieżowych Rzeszy mogą 

w ym ienić we w łaściwej placówce w ydające j 
(§ 3) p rzypada jące  na  dany  okres odcinki ka r ty  
odzieżowej Rzeszy na k a r ty  punk tow e z odpo­
w iednią  ilością punktów .

(2) P laców ka w yda jąca  w inna  każdorazow o 
z końcem  m iesiąca  odesłać guberna to row i o k rę ­
gu w ym ienione odcinki k a r ty  odzieżowej Rzeszy.

(3) Gubernatorzy  okręgów winni każdorazow o 
z końcem  k w a r ta łu  przesłać Urzędowi Gospoda­
row an ia  Surow cam i i T ow aram i W łókienniczym i 
w Genera lnym  G ubernatorstw ie  dostarczone im 
odcinki k a r t  odzieżowych Rzeszy p rzy  dołączeniu 
zestawienia.

§ 6
W ażne dotychczas ka r ty  zapotrzebow ania ,  w y­

stawione przed dn iem  31 s ty c zn ia -1943 r. a dotąd 
nie w ykorzystane,  m ożna od dnia 28 lutego 1943 r. 
w ym ienić w p laców kach  w ydających  n a  k a r ty  
punk tow e  z odpowiednią ilością punktów .
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Abgabe von Spinnstoffwaren  
an GroBverbraucher.

§ V
J l )  An GroBverbraucher diirfen Spinnstoffwaren 

n u r  du rch  zugelassene Einzelhandels- und  GroB- 
hande lsun terne lnnen  und  n u r  gegen Bezugschein 
abgegeben werden. Dasselbe gilt fiir  den Bezug 
durch  GroBverbraucher.

(2) Als GroBverbraucher gelten
1. Behórden sowie U nternehm en  und  Betriebe, 

die ausschlieBlich oder tiberwiegend offent- 
liclie Aufgaben erfiillen,

2. sonstige groBere gewerbliche U nternehm en 
und  Betriebe.

Die n ah e ren  B estim m ungen  hierzu  erliifit die Be- 
w ir tschaftungsste lle  fiir Spinnstoffe und  S pinn­
s toffw aren  im GeneCalgouvernement im Ver- 
waltungswege.

(3) W ollhaltige Kleiderstoffe, Mantel- und 
Deckenstoffe sowie h ie raus  hergestellte S p inn­
stoffw aren  diirfen n u r  gegen einen Bezugschein, 
der  m it  einem ro ten  Querstrich  versehen ist, ab ­
gegeben und  erw orben  werden.

§ 8
(1) Ausgabestelle fiir die Bezugscheine sind die 

Gouverneure der  Distrikte. Diese konnen  aucli 
nacbgeordnete  Dienststellen als Ausgabestellen 
bestimmen. Die Ausgabestellen erha lten  die Be­
zugscheine du rch  die Bewirtschaftungsstelle fiir 
Spinnstoffe und  Spinnstoffw aren  im Generalgou- 
vernem ent zugeteilt.

(2) F iir  den Bezugschein gilt der § 2 ent- 
sprechend.

§ 9
(1) Der Antrag  au f  Ausstellung eines Bezug- 

scheines ist bei der  fiir den Sitz oder die Ver- 
w altung  des GroBverbrauchers zustandigen Aus­
gabestelle (§ 8 Abs. 1) zu stellen. Diese ent- 
scheidet iiber den Anti-'ag endgiiltig.

(2) W ird  dem Antrag stattgegeben, so erhalt 
der  Antragste ller  den en tsprechenden  Bezugschein.

(3) D er  Bezugschein niufi Vor- und  Zunam en 
(Firma), W o h n o r t  und  W ohnung  (Silz oder Ver- 
waltung) des GroBverbrauchers, die Art und 
Menge der  zu beziehenden Spinnstoffwaren, die 
Einzel- und  G esam tpunktzahl sowie das Ausgabe- 
da tum  enthalten.

W iederbeschaf fling von Spinnstoffwaren (lurch 
Einzelhandels- unil GroBhandelsunternchmen, Her- 

sleller, Bearbeiter und Verarbeiter.

§ 19
(1) Die Einzelhandels- und  GroBhandelsunter- 

nehm en  haben  alle eingehenden P unktsche ine  und 
Bezugscheine au f  der  Biickseite mit ihrem  Firm en- 
s tempel zu versehen, zu ordnen  und  un te r  Bei- 
fiigung einer Aufstellung zu r  Gutsclirift auf ihr 
P u n k tk o n to  abzuliefern. Die Ablieferung ha t  bei 
E inze lhandelsun ternehm en  an die Punktver- 
rechnungsste lle  bei deni zustandigen Couverneur 
des Distrik ts  und  bei G roflhandelsunternehm en 
an  die Punktverrechnungsste l le  bei der Bewirt­
schaftungsste lle fiir Spinnstoffe und  Spinnstoff­
w aren  im Generalgouvernem ent zu erfolgen.

Oddawanie towarów włókienniczych  
konsumentom hurtowym.

§ V
(1) Konsumentom hu rtow ym  wolno oddawać to­

wary włókiennicze tylko przez dopuszczone p rzed­
siębiorstwa hand lu  detalicznego i hurtowego 
i tylko na podstawie k a r t  nabywczych. To samo 
obowiązuje przy nabyw aniu  przez konsumentów 
hurtowych.

(2) Za konsum entów  hur tow ych  uważa się
1. władze jako  też przedsiębiorstwa i zakłady, 

spełniające wyłącznie lub w przeważającej 
mierze zadania publiczne,

2. inne większe przedsiębiorstwa i zakłady p rze­
mysłowe.

Bliższe postanowienia w tym k ie runku  wydaje 
w drodze adm inis tracyjne j Urząd Gospodarowania 
Surowcami i Tow aram i Włókienniczymi w Ge­
nera lnym  Gubernatorstwie.

(3) Zawierające wełnę m ateria ły  odzieżowe, na; 
płaszcze i okrycia jako  też wytworzone z nich 
tow ary  włókiennicze wolno oddawać i nabywać 
tylko na podstawie k a r ty  nabywczej, zaopatrzo­
nej w czerwoną linię poprzeczną.

§ 8
(1) P lacówką wydającą kar ty  nabywcze są gu­

berna torzy  okręgów. Mogą oni podporządkowane 
placówki służbowe wyznaczyć jako  placówki w y­
dające. K arty nabywcze przydziela placówkom 
w ydającym  Urząd Gospodarowania Surowcami 
i T ow aram i Włókienniczymi w Generalnym Gu­
bernatorstwie.

(2) Odnośnie do kar t  nabywczych obowiązuje 
odpowiednio § 2.

§ 9
(1) W niosek o wystawienie karty  nabywczej 

należy złożyć w placówee wydające j (§ 8 ust. 1), 
właściwej z uwagi n a  siedzibę lub zarząd konsu­
m enta  hurtowego. Rozstrzyga ona o wniosku 
ostatecznie.

(2) Jeżeli dano miejsce wnioskowi, to wniosko­
dawca otrzym uje  odpowiednią kartę  nabywczą.

(3) Karta  nabywcza musi zawierać imię i n a ­
zwisko (firmę), miejsce zamieszkania i mieszka­
nie (siedzibę lub zarząd) konsum enta  hurtowego, 
rodzaj i ilość towarów' włókienniczych, które 
m ają  być nabyte, poszczególną i ogólną liczbę 
punktów  jako  też datę wydania.

Ponowne nabywanie towarów włókienniczych  
przez przedsiębiorstwa handlu detalicznego i hur­
towego, producentów, osoby obrabiające i prze­

twórców.
§ 10

(1) Przedsiębiorstwa hand lu  detalicznego i h u r ­
towego winny wszelkie wpływające kar ty  p unk to ­
we i kar ty  nabywcze zaopatrzyć na  odwrotnej 
stronie w swoją pieczęć firmową, uporządkować 
i dołączając zestawienie/ odprowadzić na  swoje 
konto punktowe celem zapisania na dobro. Od­
nośnie do przedsiębiorstwa handlu  detalicznego 
dostawa w inna nas tąpić do placówki roz rachun­
kowej punktów  przy właściwym gubernatorze 
okręgu, a w odniesieniu do przedsiębiorstw h a n ­
dlu hurtowego do placówki rozrachunkowej p u n ­
któw' przy Urzędzie Gospodarowania Suroweami 
i Tow aram i W łókienniczymi w Generalnym Gu- 
bernatorstwie.
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(2) Die mit einem roten  Querstrich  versehenen 
Punktsclieine und  Bezugsclieine sind gesondert 
nach  MaBgabe des Abs. 1 abzuliefern.

(3) Die Zahl der  gu tzuschreibenden Punlcte er 
gibt sicb aus den abgelieferten P unk tsche inen  und 
Bezugscheinen. Die P u n k tza h l  der  m it einem roten  
Q uerstr ich  versehenen Punktsclieine und  Bezug- 
scheine ist gesondert gutzuschreiben.

(4) Bestehen Zweifel iiber die Bereclitigung zur 
F i ih rung  eines P u n k tk o n to s  und  iiber die zu- 
stiindige P unktverrechnungsste l le ,  so entscheidet 
die Bew irtschaftungsste lle  fiir Spinnstoffe und  
Spinnsto ffw aren  im G eneralgouvernem ent. Diese 
kann  bes tehende P u n k tk o n te n  aucb d au e rn d  oder 
voriibergehend sperren.

§ U
(1) Erbiilt  ein Einzelhandels- oder GroBhandels- 

u n te rn e h m en  eine Lieferzusage oder A uftrags­
besta t igung  seines Lieferers,  so h a t  es unverziiglich 
einen Punk tsc l ieck  n ac h  MaBgabe der  Punk tl is te  
au f  sein P u n k tg u th a b e n  bei der  zustandigen P u n k t ­
verrechnungsste lle  auszustellen. F iir  die in § 1 
Abs. 2 genann ten  Spinnsto ffw aren  ist ein m it  einem 
ro ten  Q uerstr ich  versehener  Punktsclieck auszu- 
stellen. Die Punktverrechnungss te l le  bestiit igt den 
Scheck du rch  S lem pelaufdruck . Diese Bestatigung 
berech tig t  das Einzelhandels- oder Grofihandels- 
u n te rn e h m en  zum Bezug der  au f  dem Punk t-  
scheck angegebenen Menge von Spinnstoffwaren. 
D er bestat ig te  Punktsclieck  ist du rch  das E inzel­
handels- oder Grofihandelsunternehm en dem 
L ieferer  zu iibergeben, soweit dies n ich t durch die 
P unk tverrechnungss te l le  geschieht.

(2) Die Punk tverrechnungss te l le  da r f  einen 
Punktsclieck  n u r  bestiitigen, w enn  ein ent- 
sprechendes P u n k tg u th ab e n  vo rhanden  ist. Bei 
der  Besta tigung ist das P unk tg u th ab e n  ent- 
sp rechend  zu belasten.

(3) Mit der  Ubergabe der bes ta t ig ten  Punkt-  
schecke k o m m t der  L ie fe rvertrag  zustande. Der 
L ieferer  ist an die L ieferzusage oder  A uftrags­
besta t igung  n ich t m e h r  gebunden, w enn  der  Punk t-  
scheck nicht spa testens am  20. Tage nach  der  
A uftragsbesta tigung oder L ieferzusage bestiitigt 
oder  ihm n ich t spatestens am 30. Tage nach  der 
A uftragsbesta tigung oder L ieferzusage zugegangen 
ist.

§ 12
(1) D er L ieferer  (GroBhandelsunternehm en, 

Hcrsteller,  B earbei ter  u n dV erarbe i te r)  da r f  S p inn­
sto ffw aren  n u r  gegen Abgabe eines von der  zu- 
stiindigen Punk tverrechnungss te l le  bestatigten 
P unk tschecks  liefern.

(2) Der L ieferer  h a t  bei alien eingehenden 
Punktscliecken  den Tag des E ingangs ' zu ver- 
m erken.

§ 13
(1) Die L ieferer  (§ 12 Abs. 1) haben  alle ein- 

gehenden  Bezugsclieine und  P unk tschecke  der 
P unk tverrechnungss te l le  der  Bewirtschaftungsste lle  
fiir Spinnstoffe u n d  Spinnsto ffw aren  im General­
gouvernem ent geordnet und  u n te r  Beifiigung einer 
Aufstellung der  P unk tschecke  zur Gutschrift auf

(2) Z aopatrzone w czerw oną linię poprzecz­
n ą  k a r ty  p u nk tow e  i k a r ty  nabyw cze należy od ­
p row adzać  oddzielnie stosownie do ust. 1.

(3) Ilość punk tów , k tó re  m a ją  być zapisane na 
dobro, w yn ika  z dostarczonych  k a r t  punk tow ych  
i k a r t  nabywczych. Ilość punktów , zaopatrzonych  
w czerwoną linię poprzeczną k a r t  punk tow ych  
i k a r t  nabywczych, należy wpisyw ać oddzielnie 
na  dobro.

(4) Jeżeli is tn ie ją  wątpliwości co do u p raw n ie ­
nia do p row adzen ia  kon ta  punktow ego i co do 
właściwej p laców ki rozrachunkow e j punktów , to 
rozstrzyga Urząd Gospodarow ania  Surow cam i 
i T ow aram i W łókienniczym i w Generalnym  Gu­
berna tors tw ie .  Może on is tniejące kon ta  punk tow e 
zam knąć  na stałe lub czasowo.

§ 11
(1) Jeżeli przedsiębiorstwo h and lu  detalicznego 

lub hurtow ego o trzym a przyrzeczenie dostawy 
albo potw ierdzenie zlecenia swego dostawcy, to 
winno ono niezwłocznie, wystawić czek punktow y 
stosownie do listy punk tów  n a  swoje dobro p u n k ­
towe we właściwej placówce rozrachunkow ej 
punktów . Na tow ary  w łókiennicze w ym ienione 
w § 1 ust. 2 należy w ystawić czek punk tow y,  za­
opatrzony  w czerwoną linię poprzeczną. P laców ­
ka ro zrach u n k o w a p u n k tó w  potw ierdza czek od ­
ciskiem pieczęci. P o tw ierdzenie  n in ie jsze u p r a w ­
nia  przedsiębiorstwo h an d lu  detalicznego lub h u r ­
towego do nabycia  podanych  n a  czeku p u n k to ­
wym ilości tow arów  włókienniczych. Po tw ierdzo­
ny czek p unk tow y  należy przekazać  dostawcy 
przez przedsiębiorstwo hand lu  detalicznego lub 
hurtowego, o ile to nie nastąpi przez placówkę 
rozrachunkow ą punktów .

(2) Placówce rozrachunkow e j punk tów  wolno 
potw ierdzić  czek punk tow y  tylko wówczas, gdy 
istnieje odpowiednie dobro  punktow e. W  razie 
potw ierdzenia  należy odpowiednio obciążyć dobro 
punktow e.

(3) Z przekazan iem  potw ierdzonych czeków 
punk tow ych  dochodzi do sku tku  um ow a dostawy. 
Dostawca nie jest więcej związany przyrzecze­
niem dostaw y lub po tw ierdzeniem  zlecenia, o ile 
czek punk tow y  nie został po tw ierdzony  n a jp ó ź­
niej w 20 dniu  po po tw ierdzeniu  zlecenia lub 
przyrzeczenia dostaw y albo, o ile nie o trzym ał 
go najpóźnie j  w 30 dn iu  po potw ierdzeniu  zle­
cenia lub przyrzeczenia dostawy.

1 § 12
(1) Dostawcy (przedsiębiorstwom h and lu  h u r ­

towego, producentom , osobom obrab ia jącym  
i przetwórcom) wolno dostarczać tow ary  w łók ien­
nicze tylko za oddaniem  czeku punktow ego, p o ­
twierdzonego przez w łaściwą placówkę ro z rac h u n ­
kow ą punktów.

(2) D ostawca w inien n a  wszystkich w p ły w a ją ­
cych czekach punk tow ych  zanotow ać dzień 
wpływu.

§ 13
(1) Dostawcy (§ 12 ust. 1) w inni wszystkie 

w pływ ające k a r ty  nabyw cze i czeki punktow e 
u po rządkow ane odprow adzać  przy  dołączeniu  ze­
staw ienia  czeków p unk tow ych  placówce ro z ra ­
chunkow ej p unk tów  Urzędu Gospodarow ania  Su­
rowcam i i Tow aram i W łókienniczym i w Gene-
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ih r  P u n k tk o n to  abzuliefern. Die m it  einem roten  
Querstr ich  versehenen Bezugscheine und  Punkt-  
schecke sind gesondert aufzufiihren.

(2) Ans der  den H erste llern, B earbei tern  und  
V erarbeitern  gutgeschriebenen P unk tzah l  be- 
stimmen sich die H erste llungsanw eisungen oder 
Rohstoffzuteilungen.

§ 14
Fiir  die ans dem Deutscben Reich, den be- 

setzten Gebieten und dem Ausland eingefiihrten 
bezussbeschrank ten  S p innstoffw aren  w ird das 
P u n k tk o n tn  des E inf i ih rers  en tsprećhend  belastet. 
Legt der  E in f i ih rer  einen Antrag  au f  E rte iiung  
einer  Devisengenehmigung oder einen im Deut- 
schen Reich giiHigen Bezugsberechtigungsschein 
zur  Bestatigung vor, so ist gleiclizeitig ein von 
der  zustandigen P unk tverrecbnungssteR e bestii- 
tigter Punk tscbeck  einzureicbgn.

§ 15
(li Der P unk tscheck  w ird auf einem amtlicben 

Vordruck  ausgesteRt. der  bei der  zustandigen 
Punk tverrecbnungssteR e erha ltl ich  ist.

(2) Auf einem  P unk tscbeck  diirfen nicbt nfehr 
ais zebu W a ren a r te n  aufgefiihrt werden.

§ 16
(1) H at der Bezieher gegen den L ieferer  einen 

Anspruch auf  R iickers ta ttung  von P unk ten ,  so 
ba t  dieser ilim einen Riicksclieck mit der ent- 
spręchenden  P u n k tza h l  auszustellen.

(21 E rh a l t  der  Bezieher m e b r  W a re  geliefert, 
ais in der  Ąuftragsbestatigung oder Lieferzusage 
vorffesehen ist. so ba t  er  dem Lie fe re r  einen be- 
statigten P unk tscheck  mit der  dem  P u nk tun te r -  
scbied en tsprecbenden  P unk tzah l  zu iibergeben.

§ 17
(1) Geht ein P u nk tscheck  verloren, so bat der 

Lieferer,  auf  den der  P unk tscheck  ausgestellt war, 
dem Bezieher zu bestatigen, daB er  einen nacli 
Num m er, A usste llungsdatum  und  P unk tzah l  n ah e r  
zu bezeichnenden  Punktscbeck  nicbt e rha lten  und 
W a ren  gegen diesen P unk tscbeck  n icb t  geliefert 
liabe.

(2) Nacbdem  die zustandige Punktverrechnungs-  
stelle au f  Grund ilirer  Unterlagen die Uberein- 
s tim m ung dieser Bestiitigung mit der  D urchschr if t  
des verlorengegangenen  P unk tschecks  festgestellt 
bat, ba t  sie einen neuen  P unk tscheck  zu be­
statigen, obne h ierf iir  das P u n k tk o n to  des Be- 
ziehers zu belasten.

§ 18
(1) Punktscheine ,  Bezugscheine und  Punkt-  

schecke d iirfen n u r  von Einzelbandels- und GroB- 
han d e lsu n te rn eh m e n  zum Bezug von Spinnstoff­
w aren  verw ende t werden, die h ierf iir  eine ent- 
sprechende Menge von Spinnstoffw aren  abgegeben 
haben.

(2) t)ber  P u n k tg u th ab e n  d a r f  n u r  zugunsten 
des K onto inhabers  verfiigt werden.

(3) Die entgeltliche oder unentgeltliclie tlber- 
t ragung  von P unktscbeinen , Bezugscheinen, P u n k t ­
scheck en und  P unk tgu thaben  , ist verboten.

ra lnym  G ubernatorstwie celem zapisania na dobro 
ich kon ta  punktowego. K arty  nabywcze i czeki 
punktow e, zaopatrzone w czerw oną linię po ­
przeczną, należy przy taczać oddzielnie.

(2) Z ilości punk tów  zapisanych na  dobro p ro ­
ducentów, osób obrab ia jących  i p rzetw órców  w y ­
n ik a ją  sposoby produkcji  lub przydziały  su ­
rowców.

§ 14
Za tow ary  włókiennicze podlegające ogranicze­

n iom  nabyw an ia  a sprow adzone z Rzeszy Nie­
mieckiej, z okupow anych  obszarów  i z zagranicv 
obciążą się odpowiednio konto  punk tow e sprowa- 
dzaiaceso. Jeżeli sprow adzaiacv  przedłożv celem 
potw ierdzenia wniosek o udzielenie zezwolenia 
dewizoweao lub ważna w Rzeszy Niemieckiej kar tę  
u p raw n ia iac ą  do nabycia, to należy równocześnie 
wnieść czek punk tow y  potw ierdzony przez w ła ­
ściwą placówkę rozrachunkow ą punktów.

§ 15
(1) Czek punk tow y  w ystawia się na  urzędowym 

form ularzu,  k tó ry  m ożna o trzym ać we właściwej 
placówce rozrachunkow ej punktów.

(2) Ną jednym  czeku punk tow ym  n iew o lnonap ro -  
wadzać więcej aniżeli dziesięć rodzajów  towarów.

§ 16
(1) Jeżeli nabyw ca m a wobec dostawcy ro­

szczenie o zwrot punktów , to ten ostatni winien 
mu wystawić czek zw rotny z odpowiednią ilością 
punktów .

(21 Jeżeli nabyw ca o trzym ał wiecei towaru, 
aniżeli p rzewidziane jest w potw ierdzeniu  zlece­
nia lub w przyrzeczeniu dostawy, to winien on 
przekazać dostawcy potw ierdzony czek p u n k to ­
wy z ilością punk tów  odpow iadającą  różnicy 
punktów.

§ 17
(1) Jeżeli czek punk tow y zaginie, to dostawca, 

na k tórego czek punktow y by ł wystawiony, wi­
nien dać nabyw cy potwierdzenie, że nie otrzym ał 
on czeku punktowego, k tóry  należy bliżej o k re ­
ślić według num eru , daty wystawienia i ilości 
punktów , oraz że nie dostarczył towarów na ten 
czek punktow y,

(2) Z chwilą, gdy właściwa placów ka rozrachun­
kowa punk tów  ustaliła na  podstawie swoich do­
kum entów  zgodność tego potw ierdzenia z kopią 
zaginionego czeku punktowego, w inna  po tw ie r­
dzić nowy czek punk tow y  bez obciążania konta 
punktow ego nabywcy.

§ 18
(1) Kart punktowych, k a r t  nabywczych i cze­

ków punk tow ych  wolno użyć do nabycia tow arów 
włókienniczych ty lko tym przedsiębiorstwom 
hand lu  detalicznego i hurtowego, k tóre  oddały 
odpowiednią ilość tow arów  włókienniczych.

(2) Dobrem punk tow ym  wolno rozporządzać 
tylko na  korzyść właściciela konta.

(3) Z abran ia  się odpłatnego lub bezpłatnego 
przenoszenia k a r t  punk tow ych ,  k a r t  nabywczych, 
czeków punktow ych i dobra  punktowego.
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Ausnahmen.

§ 19
Die Bewirtschaftungsste lle  fiir Spinnstoffe  und 

Spinnsto ffw aren  im  G eneralgouvernem ent kann  
allgemein oder im Einzelfall A usnahm en  von 
dieser A nordnung zulassen oder vorschreiben.

Strafvorschrift.

§ 20
W er  dieser A nordnung zuwiderliandelt,  wird 

nach  § 6 der  V erordnung iiber die E rr ich tung  der 
B ewirtschaftungsste lle  fiir Spinnstoffe und  S p inn­
s toffw aren  im G eneralgouvernem ent vom 12. April 
1940 (VB1GG. I S. 139) in d e r  Fassung  des 
Artikels 2 der  V erordnung zur A nderung von 
S tfa fbes tim m ungen  vom 16. Juli 1941 (VB1GG.
5. 429) bestraft.

SchluBvorschrift.

§ 21
(1) Diese A nordnung  tr i t t  am  1. F e b ru a r  1943 

in Kraft.
(2) Die A nordnungen  Nr. 2 des Leiters der 

B ewirtschaftungsste lle  fiir Spinnstoffe und  S p inn­
s toffw aren  im G enera lgouvernem ent vom 15. April 
1940 (VB1GG. II S. 215), Nr. 5 des Leiters der 
B ewirtschaftungsste lle  fiir Spinnstoffe und  S p inn­
s toffw aren  im G eneralgouvernem ent vom 15. April 
1940 (VB1GG. II S. 218) und  Nr. 8 des Leiters 
der  Bewirtschaftungsste lle  fiir Spinnstoffe  und 
Spinnsto ffw aren  im Genera lgouvernem ent vom
6. Mai 1940 (VB1GG. II S. 306) tre ten  m it Ahlauf 
des 31. J a n u a r  1943 auBer Kraft.

K r a k a u ,  den 4. J a n u a r  1943.

Der Leiter 
der Bewirtschaftungsstelle 

fiir Spinnstoffe und Spinnstoffwaren  
im Generalgouvernement 

L i s t

W yjątki.

§ 19
Urząd G ospodarow ania  Surowcam i i Tow aram i 

W łókienniczym i w G enera lnym  G ubernatorstwie 
może ogólnie lub w poszczególnym w ypadku  do ­
puścić lub zarządzić w y ją tk i  od niniejszego za­
rządzenia.

Przepis karny.

§ 20
Kto w ykracza  przeciw ko n in ie jszem u zarządze­

niu  podlega karze  według § 6 rozporządzenia
0 założeniu Urzędu G ospodarow ania Surow cam i
1 T o w aram i W łókienniczym i w Generalnym  Gu­
berna to rs tw ie  z dn ia  12 kw ie tn ia  1940 r. (Dz.. 
Rozp. GG. I str . 139) w b rzm ieniu  a r ty k u łu  2 roz­
porządzenia  celem zm iany  postanow ień  k arnych  
z dnia 16 lipca 1941 r. (Dz. Rozp. GG. str. 429).

Przepis końcowy.

§ 21
(1) Zarządzenie n iniejsze wchodzi \ w życie 

z dniem  .1 lutego 1943 r.
(2) Z up ływ em  dnia 31 stycznia 1943 r. tracą  

moc obow iązującą  zarządzenia Nr 2 K ierownika 
Urzędu G ospodarow ania  Surowcam i i T ow aram i 
W łókienniczym i w Generalnym  G ubernatorstw ie  
z dn ia  15 kw ie tn ia  1940 r. (Dz. Rozp. GG. II 
str. 215), N r 5 K ierow nika - Urzędu G ospodaro­
w an ia  Surowcami i T ow aram i W łókienniczym i 
w  Generalnym G ubernatorstw ie  z dnia 15 kw ie t­
nia 1940 r. (Dz. Rozp. GG. II str. 218) i Nr 8 
K ierow nika Urzędu G ospodarowania Surowcami 
i T ow aram i W łókienniczym i w Genera lnym  Gu­
berna to rs tw ie  z dnia 6 m a ja  1940 r. (Dz. Rozp. 
GG. II  str. 306).

K r a k a u ,  dn ia  4 stycznia 1943 r.

Kierownik  
Urzędu Gospodarowania 

Surowcami i Towarami W łókienniczym i 
w Generalnym Gubernatorstwie

L i s t

A nordnung
iiber den Anbau von Asklcpias.

Vom 10. J a n u a r  1943.

Auf Grund des § 3 Abs. 2 der  V erordnung iiber 
die E rnah rungs-  und  Landw irtsc lia ft  im General­
gouvernem ent vom 23. N ovember 1939 (VB1GG. 
S. 63) o rdne ich an:

§ 1
W er  Asklepias an b a u t  oder ziichtet, ha t  dies 

bis zum  28. F e b ru a r  1943 der  Regierung des Ge- 
nera lgouvernem enls  (Hauptabteilung E rn a h ru n g  
und  Landw irtsc liaft)  un te r  Angabe der  Lage und 
Grófie der  A nbauflache anzuzeigen. Als A nbau gilt 
auch  das n ich t gewerbsmaBigc H eranz iehen  von 
Asklepiaspflanzen.

§ 2
(1) Ohne G enehmigung ist
1. der  Anbau und  die Zucht der  Asklepiaspflanze,

Z arząd zen ie
o uprawie asklepii.

Z dnia 10 stycznia 1943 r.

Na podstawie § 3 ust. 2 rozporządzenia  o go­
spodarce wyżywienia i roln ic tw ie w Generalnym  
Gubernatorstw ie  z dn ia  23 lis topada 1939 r. (Dz. 
Rozp. GG. str. 63) zarządzam :

§ 1
Kto upraw ia  lub hodu je  asklepię, w in ien  o tym 

donieść do dn ia  28 lutego 1943 r. Rządowi Ge­
neralnego G ubernato rs tw a (Głównemu W ydziałowi 
W yżyw ienia  i Rolnictwa) z podaniem  położenia 
i wielkości przestrzeni up raw nej .  Za up raw ę  uw a­
ża się również nie p rzem ysłow ą hodowlę roślin 
asklepii.

§ 2
(1) Z ab ran ia  się bez zezwolenia
1. u p raw y  i hodowli rośliny asklepii.-
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2. die A usfuhr  der  Asklepiaspflanze sowie die 
A usfuhr von Teilen, Samen und  Setzlingen 
der  Asklepiaspflanze 

verboten.
(2) Die Genehmigung kann  befr iste t und un ter  

Auflagen erteilt w erden; sie ist widerruflich.
(3) Ober den Antrag auf Genehmigung ent- 

scheidet die Regierung des Generalgouvernements 
(Hauptabteilung E rn a h ru n g  und  Landwirtschaft) .

§ 3
DieRegierung des Generalgouvernem ents (Haupt­

abteilung E rn a h ru n g  und  Landw irtschaft)  kann  
die V ern ich tung  ungeeigneten Pflanzengntes an- 
ordnen.

§ ^
Die Regierung des G eneralgouvernem ents (Haupt­

abteilung E rn a h ru n g  und Landw irtschaft)  kann  
E in r ich tungen  schaffen  und  sicli an E inr ich tungen  
heteil igen, die der  Asklepiasgewinnung und 
Asklep iasaufhereitung  dienen.

§ 5
Aui Ersatz  der  Schaden, die sicli infolge der 

D urchfi ih rung  dieser A nordnung ergeben, besteht 
kein Rechtsanspruch.

1 § 6
Die der  Regierung des G eneralgouvernements 

(H auptabteilung E rn a h ru n g  und Landwirtschaft)  
nach  dieser A nordnung  zustehenden Befugnisse 
konnen  auf  nachgeordnete  Stellen oder auf die auf 
Grund des § 4 g eM ia f fen en  E in r ich tungen  iiber- 
tragen werden.

§ 7
Z uw iderliandlungen  gegen diese Anordnung 

w erden  nach  MaBgabe der  A grars tra fo rdnung  vom 
9. Dezem ber 1942 (VB1GG. S. 754) bestraft.

§ 8
Diese A nordnung tr it t  zwei W ochen  nach der 

V erk iindung  in Kraft.

K r a k a u ,  den 10. J a n u a r  1943.,

Der Lciter
tier Hauptabteilung Ernahrung und Landwirtschaft

in der Regierung des Generalgouvernements 
N a u m a n n

A nordnung
iiber den Post- und Fernm eldedienst 

ini Distrikt Galizien.

Vom 15. J a n u a r  1943.

Auf Grund des § 2 Abs. 1 Satz 2 der  Verordnung 
iiber die Verwaltung des Post- und Fernmelde- 
wesens im D istr ik t Galizien vom 1. August 1941 
(VB1GG. S. 449) w ird angeordnet:

§ 1
Vom 15. J a n u a r  1943 an w ird innerha lb  des 

Distrik ts  Galizien sowie aus und nach  dem Distrikt 
Galizien im V erkehr m it  dem iibrigen General- 
gouvernem ent, dem Deutschen Reich und dem 
Ausland der  gesamte Post- und Fernm eldedienst

2. wywozu rośliny asklepii ja k  również wywozu 
części, nasion i sadzonek rośliny asklepii.

(2) .Zezwolenie może być term inow e i udzielone 
z nałożeniem zleceń; jest  ono odwołalne.

(3) O wniosku o udzielenie zezwolenia rozstrzy­
ga Rząd Generalnego G ubernators tw a (Główny 
W ydział W yżyw ienia i Rolnictwa). ;

§ 3
Rząd Generalnego G ubernatorstwa (Główny W y ­

dział W yżyw ienia i Rolnictwa) może zarządzić 
zniszczenie n ieodpowiednich roślin.

§ 4
Rząd Generalnego G ubernators tw a (Główny W y ­

dział W yżywienia i Rolnictwa) może zakładać 
urządzenia, służące do hodowli i przeróbki askle­
pii oraz brać w tych urządzeniach udział.

§ 5
Nie m a roszczenia praw nego o wynagrodzenie 

szkód, powstałych na skutek w ykonania  nin ie j­
szego zarządzenia.

§ 6
Uprawnienia, przysługujące na podstawie ni­

niejszego zarządzenia Rządowi Generalnego Gu­
b erna to rs tw a (Głównemu Wydziałowi W yżyw ie­
nia i Rolnictwa), mogą być przelane na  podpo­
rządkowane placówki lub na  urządzenia u tw orzo­
ne na podstawie § 4.

§ 7
W ykroczenia  przeciwko ninie jszemu zarządze­

niu podlegają karze  stosownie do agrarnego p r a ­
wa karnego z dnia 9 grudnia  1942 r. (Dz. Rozp. 
GG. str. 754).

§ 8
Zarządzenie niniejsze wchodzi w życie w dwa 

tygodnie po ogłoszeniu.

K r a k a u ,  dnia 10 stycznia 1943 r.

Kierownik
Głównego W ydziału W yżywienia i Rolnictwa 

w Rządzie Generalnego Gubernatorstwa 
N a u m a n n

Z arządzen ie
o służbie pocztowej i telegraficznej w Okręgu 

Galizien (Galicja).

Z dnia 15 stycznia 1943 r.

Na podstawie § 2 ust. 1 zdanie 2 rozporządze­
nia o Administracji Poczt i Telegrafów w Okrę­
gu Galizien (Galicja) z dnia 1 sierpnia 1941 r. 
(Dż. Rozp. GG. str. 449) zarządza się:

§ ł
Począwszy od dnia 15 stycznia 1943 r. podjęta 

zostanie całkowita służba pocztowa i telegraficzna 
w obrębie Okręgu Galizien (Galicja) jako  też 
z Okręgu Galizien (Galicja) do pozostałego obszaru 
Generalnego Gubernatorstwa, Rzeszy Niemieckiej
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in dem Umfaiige und  zu den Bedingungen und  
Gebiihren aufgenom m en, wie er bereits  im iibrigen 
G eneralgouvernem ent besteht.

§ 2
Zugelassen sind alle in  der  Ubersiclit der  Post- 

gebiihren (Anlage zur  D urc lif i ih rungsverordnung 
zur  Zweiten V erordnung  iiber die Postgebiihren  
im G eneralgouvernem ent vom 8. J a n u a r  1942, 
VB1GG. S. 85) aufgefiihrten  Dienstzweige. •

#  .

§ 3
Die Zweite D urch f i ih rungsvero rdnung  vom 

28. Novem ber 1939 (VB1GG. S. 78) und  die D ritte 
D urch fi ih rungsvero rdnung  vom  13. Dezem ber 1939 
(VB1GG. S. 214) gelten m it  den A nderungen  der 
S iebenten D urch fi ih rungsvero rdnung  zur Ver­
o rdnung  vom 31. O ktober 1939 iiber die Ver- 
w altung  des Post- und  Fernm eldew esens  im 
Genera lgouvernem ent vom 6. D ezem ber 1940 
(VB1GG. II S. 559) i n  v o l l e m  U m f a n g e  auch 
im Distrik t Galizien.

§ *  '

Diese A nordnung  tr i t t  am  15. J a n u a r  1943 in 
Kraft.

K r a k a u ,  den 15. J a n u a r  1943.

Regierung des Generalgouverneinents 
H auptabtcilung Post 
Dr. L a u x m a n n

i zagranicy  oraz z pozostałego obszaru  General­
nego Gubernatorstwa, Rzeszy Niemieckiej i za­
granicy do Okręgu Galizien (Galicja) w rozm iarze 
i na  w a ru n k a c h  oraz za opłatami, jakie już is tn ie­
ją n a  pozostałym  obszarze Generalnego Guber­
natorstwa.

§ 2
Dopuszczone są wszystkie działy służbowe w y­

m ienione w zestawieniu  opłat pocztowych (załącz­
nik do rozporządzenia  wykonaw czego do drugiego 
rozporządzenia  o opła tach  pocztowych w Gene­
ra lnym  G ubernatorstw ie  z dnia 8 stycznia 1942 r.. 
Dz. Rozp. GG. str. 85).

§ 3
Drugie rozporządzenie w ykonaw cze z dnia 

28 lis topada 1939 r. (Dz. Rozp. GG. str. 78) i trze­
cie rozporządzenie w ykonaw cze z dnia 13 g ru d ­
nia 1939 r. (Dz. Rozp. GG. str. 214) obowiązują 
ze zm ianam i siódmego rozporządzenia  w y k o n aw ­
czego do rozporządzenia  z dnia 31 październ ika 
1939 r. o A dm inis tracji  Poczt i Telegrafów  w Ge­
nera lnym  G ubernatorstw ie  z dn ia  6 g rudn ia  1940 r. 
(Dz. Rozp. GG. I I  str. 559) w  p e ł n y m  r o z ­
m i a r z e  także w Okręgu Galizien (Galicja).

§ 4
Zarządzenie niniejsze wchodzi w życie z dniem 

15 stycznia 1943 r.

K r a k a u ,  dn ia  15 stycznia 1943 r.

Rząd Generalnego Gubernatorstwa 
Główny W ydział Poczt 

Dr L a u x m a n n

S p r o sto w a n ie .
W  załączniku  do zarządzenia  Nr 2 Urzędu G ospodarowania P ap ie rem  i T ow aram i Różnego Ro­

dza ju  w G enera lnym  G ubernatorstw ie  o d rukach  i p rzeróbce p ap ie ru  z dn ia  24 październ ika  1942 r. 
(Dz. Rozp. GG. str. 688) na  stronie 691 wiersz 15 zam iast „ to rebek  n a  kon fek ty  (słodycze)" w łaści­
wie być pow inno  „kapsu łek  n a  kon fek ty  (słodycze)".

K r a k a u ,  dnia 11 stycznia 1943 r.

Kierownik  
Urzędu dla Ustawodawstwa  

w Rządzie Generalnego Gubernatorstwa 
Dr W e h
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